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OPOZORILO:

Ta navodila za uporabo in vzdrZevanje so pomemb na za napravo in jih je potrebno pozorno prebrati in razumeti pred
uporabo naprave. Pomembna so tudi za pravilno in varno uporabo ter vzdrzevanje naprave.

POGLAVJE 1-UVOD

NAMEN UPORABE:

Ta naprava se uporablja predvsem za montazo in demontazo pnevmatik z/na platisca.

OPOZORILO:

Napravo uporabljamo samo za opravila za katera je bila tudi namenjena in ne nasprotno. Proizvajalec ne odgovarja za
poskodbe ali skodo, ki nastane, ¢e se ne uposteva teh pravil.

VARNOSTNI PREDPISI:

Uporaba te naprave je namenjena za usposobljene strokovnjake, ljudi ki so pozorno prebrali ta navodila ali ljudi z
zadostnimi izku$njami z uporabo te naprave. Katerekoli spremembe na napravi ali uporaba izven podrocja naprave brez
dovoljenja s strani proizvajalca ali teh navodil, lahko pripelje do resnih poskodb ljudi in $§kode napravi. V primeru
neupoitevanja varnostnih pravil se garancija prekli¢e. Ce opazimo poskodbo kateregakoli dela na napravi ga nemudoma
zamenjamo in pri tem uposStevamo seznam za rezervne dele.

(OPOZORILO: garancija velja 1 leto od datuma dostave proizvajalca/zastopnika; garancija ne krije lahko
polomljivih delov naprave.)
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POGLAVJE 2-VARNOSTNA OPOZORILA

Med obratovanjem ne postavljamo rok pod montazno/demontazno glavo.

Med obratovanjem ne postavljamo rok med ¢eljusti naprave.

Med obratovanjem ne postavljamo rok v nogo pnevmatike.

Prepri¢amo se, da ima naprava dobro ozemljitev predno zacnemo z obratovanjem.

o1 wbhE

Med obratovanjem ne postavljamo nog med lopato in napravo.

OPOZORILO:

Ko so varnostne nalepke poskodovane ali odstranjene jih je potrebno takoj zamenjati! Ce so nalepke poskodovanje ali
odstranjene naprava ne sme obratovati. Nalepke na napravo namestimo kot nam kaze slika in morajo biti vedno na
vidnem mestu.
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POGLAVJE 3-TEHNICNI PODATKI

Dimenzije plati§¢a za zunanje prijemanje 10~21"
Dimenzije platiSCa za notranje prijemanje 12~24"

Max. premer platis¢a 1040 mm (41")
Max. §irina plati§éa 355 mm (14")
Delovni tlak 8-10 bar
Napajanje 110V (1ph)/ 220V (1ph)/ 380V (1ph)
Mo¢ opcijskega motorja 0.75/0.55/1.1kW
Max. rotacijski navor(miza) 1078 Nm
Dimenzije 960 x 760 x 930 mm
Glasnost <75dB
OPOMBA:

Dimenzije platis¢, ki so navedene zgoraj so dimenzije za Zelezna platis¢a. Aluminjasta platis¢a so debelejsa kot Zelezna,

zato zgornje dimenzije sluZijo zgolj kot referenca.

POGLAVJE 4-PREVOZ

Ko prevazamo, mora biti naprava v originalnem pakiranju in postavljena kakor je to oznaeno na paketu. S paketom
upravljamo s primernim vili¢arjem, ki lahko dvigne tezo paketa. Lokacija vstavitve vilic je na sliki 1 spodaj.
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Slika 1

POGLAVJE 5-ODPIRANJE IN PREGLED

Odstranimo Zeblje in paket odpremo nato odstranimo $e plasti¢no folijo in kartonsko pakiranje. Preverimo, da so v
paketu prispeli vsi sestavni deli, ki so napisani na seznamu delov. Ce opazimo, da katerega od delov ni v paketu,
naprave ne uporabljamo, vendar to takoj javimo proizvajalcu/zastopniku.

POGLAVJE 6-ZAHTEVE DELOVNEGA OBMOCJA

Izberemo delovno mesto, ki ustreza varnostnim pravilom. Priklju¢imo napajanje in zrak kot nam povejo navodila in se
prepri¢amo, da ima prostor primerno prezracevanje. Da naprava lahko obratuje nemoteno in je njena uporaba preprosta

moramo napravi zagotoviti primeren prostor v prostoru kot nam to kaze slika 2 spodaj. Ce napravo names$¢amo zunaj
mora biti zas€itena pred dezjem in neposredno son¢no svetlobo.
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OPOZORILO:

Naprave z motorjem ne smemo upravljati v eksplozivnem ozracju.

POGLAVJE 7-POLOZAJ IN NAMESTITEV

7.1 NAMESTITEV STEBRA

1. Odvijemo matico na dnu, pozicioniramo napravo in jo vodoravho umerimo z libelo. Napravo pritrdimo z
vsemi vijaki in se prepri¢amo, da je popolnoma stabilna. Naprava mora imeti dobro ozemljitev za prepreditev
elektri¢nega udara. Dobro je, da je okolica naprave nezdrsljiva, saj to lahko prepreci veliko poskodb.

2. Odvijemo matico A na ohisju B kot nam kaZze slika 3. Dvignemo steber C in ga namestimo na ohi$je naprave B
s pomoc¢jo matice A skozi vijak na ohisju B. V primeru, da se steber skozi ¢as razrahlja in postane majav ga
moramo takoj priviti saj v nasprotnem primeru lahko pride do poSkodbe platis¢a in pnevmatike.
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POGLAVJE 8-ELEKTRICNE IN PNEUMATSKE POVEZAVE

OPOZORILO:

Pred zacetkom namescanja, preverimo napajanje na kraju, saj se mora ujemati z zahtevami naprave. Vse povezave in
napeljave elektri¢nega in pnevmatskega sistema mora izvesti usposobljen elektricar.

Prikljucek za stisnjen zrak, ki se nahaja na desni strani ohi§ja, povezemo z sistemom za stisnjen zrak. Elektri¢na

napeljava s katero se poveZze naprava mora biti dobro za$¢itena in imeti za§¢ito z varovalkami, mora pa imeti tudi dobro
ozemljitev. Avtomatsko stikalo za uhajanje zraka povezemo na glavno napajanje, tok uhajanja pa je nastavljen na 30A.

POZOR:

Naprava je brez elektriCnega vti¢a, uporabnik naj sam priklopi vti¢ ne manj od 16A in v skladju s specifikacijami
naprave. Lahko pa tudi neposredno povezemo na napajanje po zgornjih specifikacijah in zahtevah.
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POGLAVJE 9-NASTAVITVENA OPERACIJA

OPOMBA:

Spodnji navedki se nanasajo na sliko 4.

Pritisnemo na stopalko za rotacijo rotacijske mize (Z), rotacijska miza (Y) se obraca v smeri urinega kazalca.

Dvignemo stopalko za rotacijo rotacijske mize (Z), rotacijska miza (Y) se obraca v nasprotni smeri urinega kazalca.
Pritisnemo stopalko za odvajalno lopato (U), odvajalna lopata (F) se kompresira proti ohi§ju naprave.

Spustimo stopalko za odvajalno lopato (U), odvajalna lopata (F) se vrne v prvotni polozaj.

Popolnoma pritisnemo stopalko za &eljusti (V), §tiri prijemalke (G) na rotacijski mizi se odprejo. Ce ponovno
pritisnemo se prijemalke (G) zaprejo. Ko je stopalka v sredinskem poloZaju se prijemalke ne premikajo.
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Stopalka za ortacijo mize (2)
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Stopalka za odjemno lopato (U)

< —™~, Stopalka za odpiranje/zapiranje éeljusti (V)

POSTOPEK MENJAVE GUME JE SESTAVLJEN IZ TREH KORAKOV:

1. Demontaza noge pnevmatike

2. Demontaza pnevmatike

3. Montaza pnevmatike

POZOR:

Pred uporabo se prepri¢amo, da smo primerno obleceni in ne nosimo ohlapnih oblag¢il. Nocimo rokavice in nedrsece
Cevlje. Prepri¢amo se, da iz pnevmatike izpustimo celotni zrak in odstranimo vse uteZi s platisca.

9.1 DEMONTAZA NOGE PNEVMATIKE

Zrak moramo Vv celoti izpustiti iz pnevmatike, nato jo postavimo ob gumjasti blazilec (S). Pripeljemo odjemalno lopato
(R) do noge pnevmatike in jo naslonimo pribljizno 10mm nad platis¢em (Slika 5). Pritisnemo na stopalko (U), da se
odjemna lopata zasadi v pnevmatiko. Spustimo stopalko, da se lopata odmakne.

Ponovimo zgornjo operacijo na ve¢ mestih na pnevmatiki z obeh strani da popolnoma loc¢imo nogo pnevmatike od
platisca.
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9.2 DEMONTAZA PNEVMATIKE

Z platis¢a odstranimo vse utezi in iz platis¢a izpustimo celotni zrak, da lahko opravimo ta postopek. Na nogo
pnevmatike nanesemo lubricirno sredstvo, da preprecimo obrabo oziroma poskodbe.

A%

Stisnemo platiSce po izbrani metodi:

1. Platii¢e stisnemo z zunanje strani:
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Stopalko za celjusti (V) pritisnemo do polovice njenega hoda, tako se Celjusti postavijo na mizi po
nasi zelji (pribljizno malo ve¢ kot velikost platisca). Pnevmatiko postavimo na rotacijsko mizo,
drzimo platisce in pritisnemo na stopalko dokler ¢eljusti ne zagrabijo platisca.

2. Platis¢e stisnemo iz notranje strani:

Celjusti popolnoma pomaknemo popolnoma navznoter na mizi in nanjo postavimo platisce.
Pritisnemo na stopalko dokler ¢eljusti ne stisnejo platis¢a na mestu.

POZOR:

Pozorno preverimo, da vse §tiri ¢eljusti drzijo platiS¢e na mestu pred naslednjim korakom.

Spustimo navpicno roko (M) dokler se montazno/demontazna glava (I) ne vsede poleg roba platis¢a. Pritisnemo stikalo
(K) da zaklenemo navpi¢nno roko (M) in vodoravno roko v polozaju. Razdalja montazno/demontazne roke od platisca
je nekje med 2-3mm. Dvizni vzvod vstavimo med nogo pnevmatike in za¢etnim delom montazno/demontaZne glave ter
s tem dvignemo pnevmatiko na montazno/demontazno glavo.

POZOR:

PR

Z dviznim vzvodom na mestu, pritisnemo na stopalko za rotacijo mize (Z) in miza (Y) se vrti v smeri urinega kazalca.
To po¢nemo dokler pnevmatika ni popolnoma locena od platis¢a. Za demontazo pnevmatike na drugi strani samo naprej
uporabljamo dvizni vzvod dokler pnevmatika ni popolnoma locena od platisca in nato pritisnemo na stopalko za nagib,
da se steber odmakne nazaj in preprosto snamemo pnevmatiko (Slika 6).
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9.3 MONTAZA PNEVMATIKE

POZOR:

Preverimo, da sta platiS¢e in pnevmatika kompatibilna in enakih dimenzij, pred zacetko tega postopka.
Da se izognemo poskodbam plati§¢a in pnevmatike moramo z lubricirno pasto (lubricirno sredstvo, ki ga priporoca

proizvajalec) namazati nogo pnevmatike in rob plati§¢a. Pnevmatiko posadimo naplatis¢e in preverimo, ¢e vse ustreva
zahtevam.

POZOR:

Ko z ¢eljustmi upenjamo platis¢e moramo umakniti roke, da se izognemo poskodbam.

Montrino roko zaklenemo v poloZaju tako kot smo to storili pri demontaZi. Ena stran noge pnevmatike naj bo nad
zadnjo stranjo montazno/demontazne glave, druga stran pa naj bo pod sprednjo stranjo glave. Pnevmatiko z roko
pritiskamo navzdol, da pomagamo tudi montazni roki in obra¢amo mizo, da se pnevmatika usede na platisce (Slika 7).

10. NAPIHOVANJE PNEVMATIKE

POMEMBNO:

Sam postopek napihovanja pnevmatike je lahko zelo nevaren postopek, zato smo pri tem postopku Se posebno pozorni
in upostevamo navodila. Pri napihovanju je lahko Se posebno nevarno, ¢e imamo poskodovano platisce ali pnevmatiko,
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zato pred zacetkom opravimo temeljit pregled. Pnevmatiko lahko zaradi pritiska raznese in tako lahko dobi izjemno
silo, kar ¢loveku v blizini lahko povzroéi resne poskodbe (Slika 8).

Pnevmatika lahko po¢i zaradi naslednji vzrokov:

Plati$¢e in pnevmatika nista enakih dimenzij.
Poskodba platisca ali pnevmatike.
Tlak v pnevmatiki je presegel navedeni max. dovoljen tlak s strani proizvajalca pnevmatike.

Operater ni sledil varnostnim navodilom.

o e

Sledimo tem navodilom:

Odstranimo pokrov¢ek ventila.

Prepri¢amo se, da je Soba za dovod zraka popolnoma nasajena na navoj ventila.

Prepri¢amo se, da sta platisce in pnevmatika enakih dimenzij.

Z lubricirnim sredstvom podmazemo nogo pnevmatike in rob platisca, ¢e je potrebna Se dodatna lubrikacija to
storimo.

5. Z presledki napihujemo pnevmatiko in sproti nadzorujemo tlak in preverjamo ali se je noga pravilno usedla na
platisc¢e. Ponovimo zgornji postopek dokler se noga ne usede popolnoma na platisce. Posebne postopke
zahtevajo izboc¢ena(konveksna) in dvojno izbocena platisca.

PR

6. Nadaljujemo z napihovanjem pnevmatike dokler ne dosezemo zahtevanega tlaka.

OPOMBA:

Nikoli ne presezemo max. dovoljenega pritiska v pnevmatiki. Telo in roke drzimo stran od pnevmatike, ki se napihuje.
Le kvalificirano osebje lahko opravlja z napravo in nekvalificirano osebje naj se drzi stran od naprave med njenim
obratovanjem.

11. PREMIKANJE NAPRAVE

Za premikanje naprave uporabljamo primerni vilil¢ar. Pred tem odklopimo napajanje in priklu¢ek za pneumatiko. Rahlo
dvignemo osnovo naprave, da lahko pod njo nastavimo vilice vili¢arja. Ko je naprava na vili¢arju jo moramo primerno
pritrditi in zavarovati pred premikanjem.

POZOR:
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Prostor kamor bomo postavili napravo mora ustrezati varnostnim pravilom.

12. VZDRZEVANJE

POZOR:

Le usposobljeno in kvalificirano osebje lahko opravlja postopke in operacije vzdrzevanja naprave. Za podalj$ano
zivljensko dobo naprave moramo izvajati periodi¢ne postopke vzdrzevanja. V nasprotnem sistemu lahko nevzdrzevanje
privede do okvare naprave, ki lahko s tem poskoduje ljudi okoli nje.

POZOR:

Pred zacetkom kakrSnegakoli vzdrzevalnega postopka je potrebno napravo izklopiti iz napajanja in zracnega dovoda. Po
izklopu zraka pritiskamo(3-4) na stopalke za gibanje naprave da iz sistem odstranimo ves ostali zrak. Poskodovane dele
mora zamenjati izkusena oseba, ki mora slediti predpisom proizvajalca (Slika 9).

) L

Slika 9

Napravo enkrat dnevno ocistimo po konCanem dnevu. Mizo ocistimo umazanije z dizlom enkrat tedensko in
podmazemo drsnike in Celjusti.

Naslednje storimo enkrat mesec¢no:

Pregledamo nivo olja v napravi in ga po potrebi dilijemo(olje SAE30#). Odvijemo inbusni vijak (E). Nato pritiskamo na
sopalko za rotacijo mize in stopalko za Geljusti 5/6-krat in pogledamo ali je pritekla kapljica olja. Ce pretok olja ne
ustreza ga nastavimo z vijakom (D). Vedno postopek opravimo dvakrat.

OPOZORILO:

Po prvih 20 dneh uporabe naprave, ponovno zategnemo ¢eljusti na mizi z vijakom (B)-Slika 10
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Slika 10

OPOZORILO:

V primeru, da opazimo pocasnejSe obracanje mize pregledamo, da se nam ni zrahljal jermen
po naslednjih korakih:

=

Odstranimo levo stranico ohisja.
2. Nastavimo oba vijak, ki se nahajata na podporniku za motor; drzimo dolo¢eno razdaljo med podpornikom in
motorjem.

3. Zatehnemo vijake za napetost jermena (Slika 11).

POZOR:
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Pred posegi v napravo jo moramo odklopiti od napajanja in od zraka.

OPOMBA:

Ce se navpiéna roka ne ztaklene ali ne ustreza zahtevi, da mora montazno demontazna roka biti pozicionirana 2-3mm
stran od plati$¢a, potem nastavimo $estkotno zaporno plos¢o. Pri tem se referiramo na sliko 12 in nastavimo (X).

Slika 12

OPOMBA:
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Da zagotovimo zanesljivost celjusti in odjemne lopate, se ravnamo po naslednjih korakih za
C¢istoco in ventilov:

Odstranimo levo stranico ohisja.

Popustimo dusilca (A), ki pripadata ¢eljustim in odjemni lopati (Slika 13).

3. Dusilce odistimo s stisnjenim zrakom in zamenjamo v skladi s seznamom za nadomestne dele, ¢e je to
pomembno.

N

13. ODPRAVLJANJE TEZAV
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Miza se vrti le v eno smer ali pa se
sploh ne vrti.

Vzvratno stikalo je pokvarjeno.

Zamenjamo stikalo.

Pretrgan jermen.

Zamenjamo jermen.

Okvara motorja.

Pregledamo elektri¢no napeljavo in jo
zamenjamo, ¢e je pregorela.
Zamenjamo motor.

Miza se ne more zakleniti in vrteti s
platis¢em. Celjusti zamujajo z
odpiranjem in zapiranjem. Miza
napacno zaklene platisce.

Puscanje zracnega sistema.

Cilinder ne deluje.
Obrabljene celjusti.

Unicena podlozka cilindra vpenjalne
glave.

Preverimo vse dele pneumatskega
sistema.

Zamenjamo bat cilindra.

Zamenjamo Celjusti.

Zamenjamo.

Montazno/demontazna glava se vedno
dotika platisca.

Stopalka za odjemno lopato in
stopalka za Celjusti se ne vrneta na
prvotni polozaj.

Zaklepna plosca ni preavilno
nastavljena ali pa je pokvarjena.
Vijaki na vpenjalni glavi so se
zrahljali. Navpi¢na roka se ne more
zakleniti s pomocjo zaklepne plosce.

Vzmet na pedalu je polomnjena.

Zamenjamo ali nastavimo.

Zategnemo vijake.
Zamenjamo zaklopno plosc¢o.

Zamenjamo.

Stopalka za odjemno lopato se tezko
premakne in se ne odzivapravilno.

Zapolnjen dusilec.

Ocistimo ali zamenjamo.

PodloZzka na cilindru za odjemno
lopato.

Zamenjamo.
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POGLAVJE 14-EKSPLOZIJSKI DIAGRAM
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—[ 1]

221A-1

CX-221-010000-A

Machine body 221

221-2

CZ-221-080000-0

Pedal front cover

221-3

CX-221-020000-A

Left cover

B-010-060101-0

Hex socket head bolt M6x10

B-040-061412-1

Flat washer @6*14*].2

B-014-080251-0

Outer hex bolt M8x25

B-014-08201-0

Hex socket head bolt M8x20

B-040-082220-1

Flat washer @ 8*22%2

O (0| | [»n |b

C-221-500000-0

Rubber foot buffer

221-10

C-200-500000-0

Bead breaker buffer

B-027-060401-0

Grounding  screw M6x40

12

C-200-580000-0

Lifting lever

200-14

C-200-510000-0

Bead breaker arm rubber

200-15

C-200-470000-0

Oil-water box

16

B-010-080201-0

Hex socket head bolt M8x20

1%

B-040-081715-0

Flat washer @8*17*1.5

221-20

CX-221-010106-0

Tilting seat

221-21

C-221-820000-0

Tilting protect cover

22

B-001-100001-0

Self-locking nut M 10

23

B-014-100251-0

Outer hex bolt M10*25

[———200-15
200-14
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200-101

CX-200-250000-0

Square column

200-102 | CX-200-190000-0 | Swing arm pin
103 B-014-140301-0 Outer hex bolt M14x30
104 B-050-140000-0 Spring washer @14
105 CX-200-140000-0 | Big washer
200-106 | C-200-350000-0 Column adjust handle

Hex socket head bolt M10x
119 B-010-100501-0

50
200-120 | C-200-490000-0 Vertical arm cap 200
200-121 | C-200-390000-0 Vertical arm spring
128 B-040-102020-1 Flat washer @10X2
130 B-001-100001-0 Self-locking nut M10
200-133 | CX-200-160000-0 | Vertical arm 200
200-134 | C-200-520000-0 Vertical arm washer

Complete mount/demount
135-3# CW-113-020003-0

head

Mount/demount head flat
136 CX-200-170000-0

washer
137 B-014-100251-0 Quter hex bolt M10x25

Mount/demount head
200-138 | CX-200-150200-0

pulley
200-139 | C-200-150100-3 Mount/demount head 3#
200-140 | C-200-150400-0 Hex round pin

Hex socket head bolt
141 B-007-120161-0

M12X16
200-158 | C-200-230200-0 Locking Handle cover
200-160 | CX-200-230000-0 | Locking Handle
200-161 | CX-200-200000-0 | Locking plate
200-162 | C-200-240000-0 Locking block cover
163 B-050-080000-0 Spring washer @8
200-164 | C-200-210000-0 Eccentric shaft nut
165 B-014-080251-0 Outer hex bolt M8x25
166 B-004-120071-1 Nut M12X1.75X7

Hex socket head bolt
167 B-007-120301-0

M12X30
200-168 | C-200-480000-0 Locking plate cap
200-169 | CX-200-220000-0 | Hex locking board 200
200-170 | CX-200-180000-0 | Swing arm 470
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w7

ai?
217

216 215

0

24

221-201

CX-221-130000-0

Turntable 615

202 CX-221-120300-0 | Jaw sliding plate(optional)

221A-203 | CX-221-120000-A | Jaw cap assembly

200-204 | C-200-570000-0 Jaw 200

205 CX-200-140000-0 | Big washer

206 B-050-160000-0 Spring washer @16

207 .B-014-160401-0 Outer hex bolt M16%40

208 C-200-440000-0 Turntable cap

221-209 | CX-221-310000-0 | Connection rod assembly 615

221-210 | CX-221-280000-0 | Square turntable 615

211 CX-200-290000-0 | Square turntable washer

212 B-055-650001-0 Snap ring @65(shaft)

221A-214 | CX-221-110000-A | Jaw slide guide with pin 615A

215 B-040-122520-1 Flat washer @12X25X2

216 B-055-120001-0 Snap ring @12(shaft)

217 B-014-120801-0 Hex socket head bolt M12x80

218 B-046-122050-1 Teeth locking washer @12%*1

21A-237 | CW-104-021100-A Complete square turntable
615A

219 B-040-123030-1 Flat washer  ©12X30X3

200-220 | CX-200-300000-0 | Connection rod nut

AL | CX221-110100-A Jaw slide guide without pin
615A

221-222 | C-221-100400-0 Threaded connection rod 393

212923 | C-221-100200-0 Clamping cylinder piston rod
400
Clamping cylinder cover

200-224 | C-200-100100-0 :
without handle

225 S-011-010808-0 Straight union  1/8"-08

226 S-005-020075-0 V- §eal 20%28*7.5

227 S-000-063265-0 O- seal 63*2.65

200-228 | C-200-540000-0 Clamping cylinder piston @70

229 B-040-122520-1 Flat washer @12X25X2

230 B-004-120071-1 Nut M12X7X1.75

221-231 | C-221-100500-0 Clamping cylinder barrel 360

232 S-000-019262-0 O- seal @20X2.65

200233 | €2200-100300-0 Clamping cylinder cover with
handle

234 S-018-010808-0 Quick union 1/8-08

235 B-001-080001-0 Self-locking nut M8

221-236 | CW-105-021101-0 | Complete clamping cylinder
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200-308  200-321 200-309 307 200-310  200-301

314

305 306

200-313 200-312 311

_: 200-324

200-13

351 352 353 354 356
e et —— e ——>=-——>———3 . il
200-13 | C-200-360000-0 Bead breaker arm spring 320 B-055-160001-0 Snap ring @16
200-301 | B-010-140301-0 | Hex socket head boltM14x30 | 321 B-040-162820-1 | Flat washer
302 B-001-060001-0 | Self-locking nut M6. 200-321 | $-000-175500-0 | O-seal @173.4x5.3
303 S-018-010408-0 | Union (90°) 1/4-08 200-322 | €X-200-030000-0 | Bead breaker arm 200
304 B-004-160001-1 | Nut M16¥1.5 200-323 | CX-200-040000-0 | Bead breaker pin
305 B-040-162820-1 Flat washer @16%28%2 200-324 | CX-200-050600-0 | Bead breaker cylinder rotating pin
306 5-000-016265-0 | O-seal @ 16*2.65 325 B-040-122520-1 | Flat washer @12%24*2
307 $-000-020265-0 | O-seal @ 20%2.65 326 B-001-120001-0 | Self-locking M12
200-308 | S-000-180500-0 | O-seal 180x5 327 B-040-083030-1 | Flat washer @8*30*3
Be - cylinder :
200-309 | CX-200-050500-0 | Bead breaker cylindercover | ¢ B-050-080000-0 | Spring washer 08
assembly 5
200-310 | €-200-050100-0 i edad BRARSLoUIGeTeIon | 55 B-014-080201-0 | Outer hex bolt M8x20
311 S-005-168115-0 V-seal 185X168X11.5 330 S-011-010808-0 Straight union1/8-08
200-312 | C-200-050200-0 Bead breaker cylinder piston 200-334 | CW-108-020000-0 | Complete bead breaker cylinder
., T o t
200-313 | CX-200-050300-0 | Bead breaker cylinder barrel | 350 CW-112-209800-0 valav‘l bregiereylindetealians
314 B-010-060161-0 | Hex socket head bolt  M6x16 | 351 S-012-010808-0 | Union (90°)1/8-08
200-315 | CX-200-070000-0 | Bead breaker shovel assembly | 352 Calganmitny | DS R
valve cover
316 Bbifiatghiy || Fastheabalt 353 C-098-600400-0 | Secal washer
M12x90
317 B-004-160001-1 | Self-locking nut M16*1.5 354 C-098-600300-0 | Bidirectional seal
318 U-006-000001-2 | Guide belt 355 Ci098-spolotig | Dead DreRkereyiderexhiaus
valve barrel
200-370 | C-200:070600:0 | ead breakershovel protoction | .o S-023-010401-6 | Muffler
g cover(optional)
319 B-050-140000-0 Spring washer @14 357 S-010-010408-0 Stright union 1/4- @8
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200-401 C-200-060400-0 Reverse switch pedal 429 B-040-040000-1 Flat washer @ 4
221-402 C-221-060300-0 5-way valve pedal(right) 430 B-024-040161-0 Cross-round head screw M4*16
405 B-055-120001-0 Snap ring @12 200-431 | C-200-530000-0 Reverse switch handle
406 B-040-122520-1 Flat washer @12*24*2 432 B-001-060001-0 Self-locking nut M6
407 B-024-040301-0 Cross head screw M4X30 433 B-040-030000-1 Flat washer @3
408 B-040-040000-1 Flat washer @ 4 434 B-017-030161-0 Cross head screw M3X18
409 B-001-040001-0 Self-locking nut M4 200-435 | CX-200-060600-0 | Pedal connection rod
410 B-001-080001-0 Self-locking nut M8 437 CX-200-060700-0 | Pedal front shaft
411 B-040-081715-1 Flat washer @8*17*1.5 438 B-004-080001-0 Nut M8
200-412 C-200-061300-0 Cam connection rod 439 C-200-370000-0 Pedal twist spring
200-413 C-200-060100-0 Pedal suport board 440 B-010-080501-0 Hex socket head bolt  M8x50
200-414 | C-200-380000-0 Pedal Spring 441 B-010-080201-0 Hex socket head bolt  M8x20
200-415 | C-200-061500-0 Cam 442 S-012-010808-0 Quick nion 1/8-@ 8
200-416 | C-200-810000-0 Cam washer 445 S-016-010808-2 | T-union1/8-2* @ 8
417 B-010-060201-0 Hex socket head bolt M6x20 200-449 | C-200-060901-0 | 5-way valve (left)
418 B-040-061210-1 Flat washer @6*12*1 200-451 | C-200-061100-0 5-way valve cover
420 B-019-290121-0 Cross head self tapping screw 452 B-024-290121-0 Cross head screw ST2.9*14
200-421 CX-200-060500-0 | Cam cover 453 $-023-010801-0 Muffler 1/8"
422 CW-110-020000-0 S e 200-455 | CX-200-061200-0 | 5-way valve rod
clamping cylinder
423 CW-110-020001-0 SRR R 200-456 | C-200-061000-0 5-way valver rod spacer
breaker cylinder
200-424 C-200-061400-0 Reverse switch cover 457 S-000-012400-0° | O-seal 12*20*4
425 B-004-040001-0 Nut M4 459 C2-000-103150-0 | Power suppler cable
200-426 S-060-016000-1 Reverse switch 616 C2-000-205150-0 | Motor cable
427 B-010-060201-0 Hex socket head bolt  M6x20 200-480 | CW-109-020000-0 | Complete 3-pedals assembly 200
428 B-040-061210-1 Flat washer @ 6X12X1
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200-514

200-526

512 200-501 | C-300-320302-0 | Gear box lower cover
502 S-040-030204-0 Bearing 30204
503 S-005-020080-1 Gear box seal ¢20*35*8
200-504 C-200-320500-0 Gear Belt pulley
505 B-014-080251-0 QOuter hex bolt M8x25
506 B-065-006020-0 Key washer 6x20
200-507 | C-200-320400-0 Worm rod
508 S-040-006010-0 Bearing 6010
i —J‘ 200-509 | C-200-320200-0 Worm gear shaft
: g 519 200-510 | C-200-320100-0 | Worm gear
200-509 \J\@ ﬂ/ 200-511 | CZ-200-320600-0 | Worm gear shaft spacer
512 B-014-100551-0 Outer hex bolt M10%55
- 513 B-050-100000-0 Spring washer @10
e 520 200-514 | B-060-006020-0 Pin 6X20
L @/ 5156 B-040-102020-1 Flat washer @10*20*2
521 506 2003507 = 516 B-010-060201-0 Hex socket head bolt M6x20
0\ 200-522 | 517 B-040-061412-1 | Flat washer @ 6*14*1.2
502 200-518 C-300-320301-0 Gear box upper cover
519 B-065-010040-0 Key washer 10x40
T | — 523 520 B-065-014040-0 Key washer 14x40
521 S-000-027310-0 O-seal @ 27.8*3.1
200-504 503 502  200-501 =
200-522 C-200-320700-0 Oil resistant seal
523 B-001-060001-0 Self-locking nut M6
524 B-050-080000-0 Spring washer @ 8
525 B-040-083030-1 Flat washer @ 8*30*3
200-526 CW-107-020001-0 | Complete gear box
053 548 ( (
A04 S-015-000008-3 T-union 3* @ 8
Ad44 B-010-060161-0 Hex socket head bolt M6x16
A48 S-017-010808-2 Quick T-union
200-531 CZ-200-430100-0 | Rotating valve casing
200-532 | S-000-059262-0 O-seal 59.9X2.62
200-535 CZ-200-430200-0 Rotating valve mandrel
537 S-035-055080-0 Hose 55*@8
Ad1 S-011-010808-0 Straight union 1/8-@8
. ﬁJ' 548 B-007-040061-0 Hex socket head bolt M4X6
$uﬁ (200-540] 200-540 | CW-016-020000-2 | Complete Rotating valve

\

114
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200-504 | C-200-320500-0 | Motor 220V/50HZ
601-MC | S-050-220110-5 | Motor 220v
601-MY S-050-230075-0 Motor Belt pulley
200-6C2 | CX-200-330000-0 | Motor Belt pulley
a5 BETADRGG Hex socket head bolt M8x
12
604 S$-042-000686-0 | Tyre changer belt A-28
605 B-014-080651-0 Outer hex bolt M8x65
200-615 614 613 606 B-040-083030-1 Flat washer @8x30x3
607-80 S-063-098000-0 Capacitor 80uf, 110V
607-50 S-063-005000-0 | Capacitor 50uf,220V
608 B-040-102020-1 Flat washer @10x20x2
609 B-050-100000-0 Spring washer @10
610 B-014-100251-0 | Outer hex bolt M10x25
611 B-014-080351-0 Outer hex bolt M8x35
612 B-004-C80001-0 | Nut M8
613 B-040-082220-1 Flat washer @8x22x2
614 C-200-560000-0 | Motor rubber washer
200-615 '| CX-200-340000-1 | Motor support
616 CZ-000-205150-0 | Motor cable 5x1.0
617 B8-050-080000-0 Spring washer (8
200-618 | C-200-560000-0 Motor rubber buffer
703 701 S-038-000100-0 Inflating gun indicator
@/ 704 702 S$-035-014150-1 Rubber connection hose
e;gm 703 S-025-104008-0 | Notch nut
_____ e"'(:\é\_———\r 706 704 S-011-010414-1 Straight union 1/4-1/4
'\u__,z_.—}:éf}// 707 705 B-040-132420-1 Flat washer @13
o g/ 706 $-030-010400-2 Pressure adjust valve
% 707 S-012-010408-0 Quick union 1/4-@&8
708 CW-090-000201-0 | Complete inflating gun
801 S-033-200002-1 Relief pressure filter
g o) ,éli i 810 802 S-025-000050-0 | Quich nozzle
‘ ’/‘Q %o 4 803 S-018-010408-0 Union (90°)
e /) g s 804 S-033-200002-2 | Oil fog maker
o™ t J 01 806 S-015-010408-2 | T-union 2x1/4-g8
W 810 CW-114-020005-0 | Complete oil fog maker
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POGLAVJE 15-ELEKTRICNI DIAGRAM
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POGLAVJE 16-PNEVMATSKI DIAGRAM
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